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Sufity, ściany i figury, które tworzymy kojarzo-
ne są z brakiem ograniczeń i barier, dlatego 
też, tworząc produkt DPS zgodnie ze zindy-
widualizowanym projektem przestrzegając 
najwyższych europejskich norm, pragniemy 
dać Klientom możliwość kreowania unikalnej 
przestrzeni wokół siebie.

Szyjemy sufity na miarę…
	                oczekiwań XXI wieku.

Ceilings, walls and figures we manufacture are 
associated with lack of limitation, this is why, 
creating the DPS product in accordance with 
an individualized project, observing the highest 
European standards, and we wish to give the 
customers the possibility of creating unique 
space around them.

We are making our ceilings to size....
		                 the XXI century.

DPS sufity napinane

DPS stretch ceilings
GRUPA DPS jest jednym z wiodących i najbardziej rozpoznawalnych 
producentów sufitów napinanych na świecie. Od ponad 15 lat nasza 
marka stała się synonimem najwyższej jakości. Przez wszystkie lata 
swojej działalności firma DPS otrzymała wiele nagród za swoje 
projekty i  produkty, między innymi była nagradzana najwyższym 
laurem, nagrodą „Produkt Roku” w  wielu krajach świata. DPS 
charakteryzuje przede wszystkim zdolność do adaptacji i innowacji 
oraz tworzenia jakościowych i estetycznych sufitów napinanych, co 
zaowocowało już ponad 1.000.000 mkw zamontowanych powłok. 
 
Dzięki unikalnym parametrom membrana DPS stała się 
właściwym wyborem dla architektów i  projektantów. Ponadto 
sufity napinane DPS są produkowane według najwyższych 
europejskich i  międzynarodowych standardów, w  100 
procentach nadają się do recyklingu, nie obciążają konstrukcji, 
są czyste i  szybkie w montażu oraz charakteryzują się długą 
żywotnością. Wszystkie te cechy wyjaśniają sukces marki 
DPS obecnej w  ponad 70 krajach na wszystkich kontynentach. 

Z dumą przedstawiamy Państwu
				    nasz wszechświat – DPS

The GROUP DPS  is one of the leading and recognized 
manufacturers of stretch ceiling in the world. For over 15 years 
our brand has become the quality standard. In the course of its 
business, DPS has received numerous awards for its projects and 
products, inter alia on several occasions we were rewarded with the 
highest award  as the „Product of the Year”. DPS is primarily the 
ability to adapt, innovate and create quality and aesthetic stretch 
ceiling which resulted in over 1.000.000 m2 mounted ceilings.
 
Thanks to the unique characteristics DPS ceilings became the 
right choice for architects and designers. In addition, DPS stretch 
ceilings are manufactured relating to the highest European and 
international standards, are 100% recyclable, are clean and quick 
to install and have a  long life. All these features allow DPS to 
explain the success of the brand present in over 70 countries on 
all continents.

We are proud to present you
				    our universe – DPS

Dyrektor ds. Finansowych
/ Finance Director

Agnieszka Przybylska

Dyrekcja DPS / Board of Directors 

Dyrektor ds. Handlowych
/ Sales Director

Laurent Mazurek

Dyrektor ds. Administracyjno-Technicznych
/ Administration Director

Błażej Mazurek

Obecność DPS na świecie – DPS worldwide presence
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SUFIT
N A P I N A N Y

Sufit napinany DPS – to nowoczesna forma designu i dekoracji przestrzeni 
Twojego życia. Sufit napinany DPS to odmiana sufitu podwieszanego, która 
spełnia wiele funkcji jednocześnie – może obniżać zbyt wysokie wnętrza lub 
zasłaniać umieszczone pod stropem instalacje. Wykorzystywany jako element 
dekoracyjny wywołuje niesamowite wrażenie i stwarza nową przestrzeń. 
Idealnie gładki, odporny na odkształcenia tworzy na suficie efekt szklanej 
powłoki przy zastosowaniu struktury lustrzanej powiększając przy tym 
niewielkie wnętrza. Stosując sufit napinany możemy w jednej chwili zmienić 
wnętrze podnosząc komfort użytkowania – poprzez łatwość nadawania 
dowolnego kształtu, zgodnie z wymaganiami naszego klienta oraz aranżacji 
architekta. 
 
Każdy sufit DPS może mieć swój niepowtarzalny kształt: płaski, owalny, 
łukowy, kolisty, przestrzenny, łamany czy wielopoziomowy.
 
Zamontowana powłoka DPS jest bardzo lekka, nie obciąża już istniejącego 
stropu, waży niecałe 200 g/m2, dlatego nie przenosi dodatkowych obciążeń. 
Zamontowanie w suficie systemów świetlnych oraz wentylacyjnych nie jest 
przeszkodą, wymaga mocowania zawiesi niezależnie utrzymujących ich 
oprawę. Podwieszenie żyrandola lub żaluzji odbywa się bez dodatkowych 
wzmocnień.
 
Sufit DPS jest w pełni odporny na wilgoć, chroni wnętrze pomieszczenia 
zapewniając bezpieczeństwo przed zalaniem, a także zabezpiecza konstrukcję 
stropu przed gromadzeniem się nadmiernej ilości wilgoci. Powłoka sufitu 
odporna jest na osadzanie się pary wodnej. Ważną zaletą jest również sposób 
konserwacji; można samodzielnie czyścić powierzchnię sufitu przy użyciu 
specjalnego preparatu DPS-PLAFONCLEAN raz na 5 – 7 lat przy normalnej 
eksploatacji. 

Sufity napinane DPS stosujemy we wszystkich pomieszczeniach użyteczności 
publicznej, w mieszkaniach prywatnych, a w szczególności tam, gdzie 
wymagana jest bezwzględna czystość i sterylność. Powłoka sufitowa jest 
antyelektrostatyczna, nieprzemakalna, antysejsmiczna, przez co przygotowany 
specjalnie na zamówienie sufit DPS jest rozwiązaniem długotrwałym nie 
wymagającym dodatkowych nakładów przez cały okres użytkowania. Każda 
powłoka DPS nadaje się w procentach do przerobu wtórnego.

Powłoki DPS są produkowane według najwyższych standardów 
bezpieczeństwa określonych w normie EN 14716:2004, czego dowodem jest 
Certyfikat Zgodności CE 1488 – CPD – 0106/W.
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DPS Stretch ceiling system is an innovative technology, a new design and a 
new possibility to create the space decoration around you. 

DPS ceilings are a specific type of suspended ceiling. They are used in public 
utility buildings, offices, shops, schools, hotels, hospitals, swimming pools, 
sports halls or industrial bays as well as in apartment buildings, making 
it possible to complete interesting designs and decorate the interiors in a 
modern way in a short time. The assembly process takes place by stretching 
the ceiling coating on an aluminum structure that has been fastened to the 
wall at any chosen height.

DPS is the only ceiling system that can be fastened to the walls also. DPS 
membranes  fulfils at the same time several functions: It can lower the interior 
areas which are too high; It can cover the defects of old ceilings and hide 
any installations placed beneath the ceiling. It offers protection to the area 
below from damage caused by leakage from a water supply system. It has 
an attractive decorative finish, resembling the surface of water with a mirror 
reflection. DPS membranes are produced relating to the highest standards 
of security defined in EN 14716:2004 as evidenced by the Certificate of 
Conformity CE 1488 - CPD - 0106 /W.

STRETCH
C E I L I N G
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DPS Spanndecke – eine moderne Form der Gestaltung und Dekoration 
Ihrer Wohnfläche. DPS Spanndecke ist eine Variante der Spanndecke, 
die zahlreiche Funktionen gleichzeitig erfüllt – sie kann übermäßig große 
Räume reduzieren oder unter der Decke platzierte Installationen verdecken. 
Als dekoratives Element eingesetzt, erzeugt sie einen unglaublichen 
Eindruck und schafft einen neuen Raum. Ideal glatt, formbeständig schafft 
die Decke ein Effekt einer Glasfläche bei Anwendung ihrer Spiegelstruktur 
wodurch kleine Innenräume erscheinen größer. Dank der Anwendung 
einer Spanndecke können wir in einem Moment das Innere ändern und 
den Benutzerkomfort erhöhen – durch die Leichtigkeit der Übertragung 
beliebiger Form, entsprechend  den Anforderungen unserer Kunden und 
Innenarchitekten.

Jede DPS Decke kann ihre eigene einzigartige Form haben: flache, ovale, 
gwölbte, runde, räumliche, gebrochene oder mehrstufige. Die montierte 
DPS-Beschichtung ist sehr leicht und belastet die schon bestehende Decke 
nicht, wiegt weniger als 200g/m² und überträgt damit keine weitere Last. 
Die Montage von Licht und Lüftungssystemen an der Spanndecke ist kein 
Hindernis, erfordert nur das Anbringen von speziellen PVC-Ringsystem, 
der unabhängig von der Spanndecke sie hält. Das Aufhängen von 
Kronleuchtern und Jalousienen ist ohne zusätzliche Unterstüzung möglich. 

DPS Spanndecke ist völlig resistent gegen Feuchtigkeit, schützt die 
Innenräume vor Übergießung und die Dachkonstruktion gegen Ansammlung 
von Feuchtigkeit. Spanndeckenoberfläche ist beständig gegen Ablagerung 
von Wasserdampf. Ein wichtiger Vorteil ist ihre Pflegeweise, die jeder selbst 
durchführen kann mit speziellem Mittel DPS-PLAFONCLEAN, der alle 5-7 
Jahre eingesetzt sein sollte bei normalem Gebrauch. DPS Spanndecken 
werden verwendet in öffentlichen Bereichen, in privaten Haushalt und 
insbesondere dort, wo absolute Sauberkeit und Sterilität erforderlich ist. 
Die Spanndecke ist antistatisch, wasserdicht und anti-seismisch und somit 
auf eine spezielle Bestellung vorbereitete Spanndecke ist eine langfristige 
Lösung, die keinen zusätzlichen Aufwand während ihrer gesamten 
Lebensdauer erfordert. Jede DPS Spanndecke ist 100% recyclingfhig. DPS 
Spanndecken werden nach den höchsten Standards der Sicherheitsnorm 
EN 14716:2004 produziert was mit dem Certificate of Conformity CE 1488 
belegt ist.

SPANNDECKE
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PLAFOND
T E N D U 
Le plafond tendu DPS représente le design moderne et une innovation 
de décoration d’espace de vie. Le plafond DPS a de multiples fonctions, 
d’un côté il peut abaisser les intérieurs trop élevés, de l’autre, masquer 
toutes installations derrière la toile. En tant qu’élément décoratif, il suscite 
des impressions unique et crée un espace tout nouveau. Parfaitement 
plat et résistant aux deformations, il donne un effet de mirroir dans une 
couleur choisie et grace à sa structure laquée contribue à agrandissement 
des petites surfaces. L’installation du plafond tendu peut changer d’un 
seul coup l’intérieur en assurant le confort d’utilisation - par facilité 
de donner des formes conformément aux besoins de notre client et 
décoration architectonique. Chaque plafond DPS peut prendre des formes 
spécifiques: plates, ovales, voûtées, circulaires, spatiales, brisées et à 
plusieurs nieveaux.

Le plafond DPS est très léger et ne présente aucun surcharge pour des 
plafonds déja existants (un mètre carré pèse seulement  200g/m2 et ce 
pourquoi ne constitue pas de surcharges supplémentaires). Intégration 
des systèmes d’éclairage ou de ventillation, bien réalisables, exige la 
fixation des chaises a spot indépendants et constituant un support des 
éléments en question. Installation des lampes ou des volets n’exige pas 
d’autres supports.

Le plafond DPS est insensible a l’humidité, il protège une pièce contre 
les resultats des fuites d’eau et préserve la construction du plafond 
contre l’accumulation de l’humidité excessive). En plus, la surface est 
insensible aux effets de la vapeur. Le mode d’entretien est l’une de valeurs 
importantes: il suffit de nettoyer le plafond tous les 5-7 ans d’utilisation 
moyenne. Les plafonds tendus DPS peuvent être installés dans tous types 
d’espaces publiques, appartements individuels  mais surtout dans les 
lieux nécessitant le haut niveau de pureté et de stérilité. La surface du 
plafond se caractérise par antiélectrostatique, étanchéité, antiséismique 
et par cela chaque plafond conçu spécialement à la demande particulière 
reste une solution de longue durée n’exigeant pas d’investissements 
supplémentaires durant toute utilisaton. Les plafonds tendus sont 100% 
recyclables. Les plafonds DPS répondent aux normes les plus sévères en 
matière de sécurité comme EN 14716:2004 et attesté par  CE 1488 – 
CPD – 0106/W.
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Esthetique – l’installation du plafond DPS permet de dissimuler 
aisément toutes les défectuosités propres au plafond c. à.d rugosité, 
fissure ou suintement ainsi que masquer des installations derrière la 
toile - des systèmes électriques, d’éclairage ou de ventilation.

Coloris et structure de materiel – les possibilités coloristiques de toiles 
DPS sont illimités mais de point de vue de marketing on distingue 
une palette de 100 coloris. Ainsi concu gamme de couleurs assure 
l’adaptation plastique au caractére et à l’ambiance de l’intérieur 
en question. Les styles architectoniques et la mode influancent les 
propositions de l’évantail de coloris.

Forme – en installant le DPS on peut créer aussi bien les surfaces 
plates et lisses, couvrant hermétiquement la surface du plafond que 
les formes ovales, voûtées, circulaires, stéréométriques, brisées et à 
plusieurs niveaux. Tout dépend de facon de montage des éléments de 
construction qui permettent de former le plafond à volonté.

Caractere sterile – le plafond DPS installé dans une pièce ne nécessite 
pas d’entretien special: il suffit de le nettoyer tous les 5-7 ans d’utilisation 
moyenne. La maintenance est facile et pas cher. Le nettoyage du 
plafond DPS se fait à l’eau et au détergent DPS – PLAFONCLEAN 
dans les cas particuliers, nécessitant le degré supérieur de propreté, il 
est possible d’utiliser comme stérilisant la vapeur.

Etancheite – le plafond DPS constitue une barrière efficace à 
l’humidité. Il préserve à l’intérieur d’une pièce la charpente du toit 
ainsi qu’empêche la pénétration de l’humidité et de l’eau de l’extérieur 
en protégeant l’intérieur contre l’impact nocif de l’humidité ou 
l’inondation.

Caractere antielectrostatique – une fois installée, la surface du DPS 
est recouverte d’une couche de téflon de plusieurs microns ce qui 
assure la résistence de celle-ci aux particules de poussière. Le plafond 
possède un autre avantage important – il est insible aux effets de la 
vapeur et peut être monté avec succès dans les salles de bain, piscines 
et cuisines.

Acoustique – le plafond ne réduit les qualités acoustiques ni par la 
résonance des ondes sonores ni par leur affaiblissement. Toutefois la 
réalisation au moyen du matériel microperforé permet d’obtenir les 
paramètres acoustiques particuliers.

Barrière thermique – le plafond DPS assume une fonction de catalyseur 
des couches de l’air circulant entre l’intérieur et le plafond traditionnel 
ou le toit. La réalisation d’isolation termique particulière se fait à l’aide 
du materiel de support.

Montage – rapide et propre

Ästhetik – das Anwednen von Spanndecken ermöglicht eine einfache 
und schnelle Tarnung von allen Unvollkommenheiten der bestehende 
Decke sowie Putzrisse, Flecken, Risse, die durch Verschiebungen der 
Gebäudestruktur entstanden sind und Maskierung von verschiedenen 
Installationen wie Beleuchtung, Lüftung oder Computer.

Farben und Struktur des Materials – Farbmöglichkeiten der 
Spanndecken sind nahezu unbegrenzt jedoch aus dem Standpunkt 
des Marketings und der Notwendigkeit der Festsetzung von einem 
konstanten Farbsatz bei ca. 100 verschiedenen Farben. So vorbereitete 
Farbpaltette bietet eine visuelle Übereinstimmung der Spanndecke mit 
dem Charakter und Stil der Raumdekoration. Ständig wechselnder Stil 
der Architektur und Mode veruracht die Modifikation der Farbpalette.

Form – dank der Montage der Spanndecke kann man sowohl 
ebene, räumliche, gebrochene, mehrstufige und vertikale Flächen 
erreichen. Alles hängt von der angemessenen Montage der 
Konstruktionselementen ab, die später erlauben die gewünschte Form 
der Spanndeke zu erhalten.

Sterilität – die montierte Spanndecke bedarf keiner besonderen 
Pflegeweise, im normalen Gebrauch soll man sie je 5/7 Jahre reinigen. 
Die Instandhaltung im einwandfreien Zustand ist einfach und erfordert 
keinen großen finanziellen Aufwand. Seine Erfrischung wird durch 
Wasser und DPS PLAFONCLEAN Mittel möglich. In besonderen Fällen, 
wo der höchste Reinheitsgrad erfoderlich ist kann der Dampfsterilisator 
verwendet werden.

Wasserbeständigkeit – die DPS Spanndecke ist zu 100% eine 
Feuchtigkeitssperre, die wirksam das Dach von innen vor Durchdringen 
der Feuchtigkeit und des Wassers vom außen schützt.

Antistatisch – die Oberfläche der Spanndecke während der Herstellung 
wird mit einer Mikroteflon Schicht bezogen, was  die Auflegung von 
Staubpartikeln auf der Fläche verhindert. Die Spanndecke hat noch 
einen Vorteil, sie verhindert die Ansammlung von Wasserdampf auf 
der Oberfläche, was sie zu einer idealen Lösung für Schwimmbäder, 
Baderäume oder Küchen macht.

Akustik – die DPS Spanndecke verändert die akustischen Werte des 
Inneren nicht  durch Resonanz oder Dämpfung der Stimme. Um 
bessere die akustischen Werte zu dämpfen wird eine Spanndecke mit 
Mikroperforation verwendet.

Thermische Barriere – die DPS Spanndecke ist eine Zwischenschicht 
für den Innenraum und der bestehenden Decke. Um die Indikatoren 
der Wärmedämmung zu verbessern sollten zusätzliche Hilfsstoffe 
verwendet werden.

Montage – schnell und unkompliziert, verursacht keinen Stillstand der 
Renovierungsarbeiten an diesen Stellen wo Spanndecken. montiert 
werden.

ZALETY
N A S Z E J
           TECHNOLOGII

Estetyka – stosując rozwiązanie sufitu napinanego w sposób łatwy i szybki można zakryć
wszelkie niedoskonałości istniejącego stropu, takie jak pęknięcia tynków, zacieki, szczeliny powstałe
na skutek przesunięcia się konstrukcji wielkopłytowych oraz maskowanie podstropowych instalacji
– oświetleniowych, wentylacyjnych czy komputerowych.

Kolorystyka i struktura materiału – możliwości kolorystyczne powłok sufitowych
są praktycznie nieograniczone, jednak z punktu widzenia marketingowego,
jak i konieczności określenia stałej gamy dostępnych kolorów kolorystykę
ustanawia się na poziomie około 100 różnych barw. Tak przygotowana oferta kolorystyczna
zapewnia plastyczne dopasowanie sufitu do  charakteru i stylu wnętrz. Zmieniający się stale styl
architektury oraz moda sprawiają, iż proponowana gama kolorów jest modyfikowana.

Dodatkowym zróżnicowaniem efektu plastycznego i architektonicznego
jest struktura powłoki, która występuje w postaciach:

	 laque – materiał idealnie gładki imitujący odbicie lustrzane

	 satine – materiał całkowicie gładki z lekkim połyskiem

	 transparent – materiał przepuszczający światło

	 mat – materiał posiada delikatne tłoczenia na strukturze
	          materiał imitujący lekko granulowaną powierzchnię,
                      materiał idealnie gładki przypominający powłokę lakieru samochodowego

	 supermat – materiał idealnie gładki w lekko kremowej barwie,higieniczny
		       materiał idealnie gładki łatwy do mycia i konserwacji perforowanej
		       materiał z otworami o średnicy 10 mm mikroperforowanej
		       materiał o zdolnościach pochłaniania i rozpraszania dźwięku
		       o średnicy otworów 0,1 m

	 metalic – materiał o metalicznym blasku

	 hygienic – materiał przeznaczony do pomieszczeń o wysokim standardzie czystości

Kształt – przez instalację sufitu można uzyskać zarówno powierzchnie płaskie jak i przestrzenne, łamane i wielopoziomowe, a także pionowe 
sięgające do powierzchni podłogi. Wszystko zależy od odpowiedniego montażu elementów konstrukcyjnych, które umożliwiają później uzyskanie 
pożądanego kształtu sufitu.

Sterylność – sufit napinany DPS zamontowany w dowolnym pomieszczeniu nie wymaga specjalnej konserwacji; w normalnych warunkach 
eksploatacji należy go przeczyścić co 5/7 lat. Utrzymanie go w idealnym stanie jest łatwe i nie powoduje dużych nakładów finansowych. Jego 
odświeżanie wykonuje się za pomocą wody oraz preparatu DPS – PLAFONCLEAN, a w szczególnych przypadkach, gdzie wymagany jest najwyższy 
stopień czystości można używać sterylizatora pary wodnej.

Nieprzemakalność – sufit DPS stanowi w 100 procentach barierę wilgotnościową, skutecznie chroniąc konstrukcję dachów od wewnątrz 
pomieszczenia, a także nie pozwala na przenikanie wilgoci i wody z zewnątrz, zabezpieczając w ten sposób wnętrze przed zalaniem i zawilgoceniem.

Antystatyczność – płaszczyzna sufitu w momencie produkcji i konfekcjonowania pokrywana jest mikronową warstwą teflonu, co zapobiega 
osiadaniu się na jego powierzchni cząsteczek kurzu. Sufit posiada jeszcze inną zaletę – na jego powierzchni nie kondensuje się para wodna, przez 
co jest idealnym rozwiązaniem w łazienkach, basenach i kuchniach.

Akustyka – powłoka sufitu nie obniża walorów akustycznych wnętrza poprzez rezonans fali głosowej lub jej tłumienie, natomiast aby uzyskać 
podwyższone parametry wyciszenia pomieszczenia należy zastosować materiał z mikroperforacją.

Bariera termiczna – sufit DPS spełnia rolę katalizatora warstw powietrza pomiędzy wnętrzem a stropem tradycyjnym czy dachem, jednakże
dla polepszenia wskaźników izolacji termicznej stosuje się materiał pomocniczy.

Montaż – szybki i nieskomplikowany, nie powoduje zatrzymania aktywności remontowanego pomieszczenia.

Using DPS STRETCH CEILINGS is easy to mask cracks and various fault of existing ceilings as well as to cover construction 
structures, electrical, computer, ventilation and alarm installation.

Colors & textures – There are more than 100 colors available in our offer

Shape – DPS sheets are freely shaped. Normally, they are designed as horizontal, vertical or wavy planes.

Cleanness – DPS sheets will be kept clean quite a long time. Nevertheless, it is recommended to use soft detergent and 
water in order to clean and refresh sheets every 5-7 years.

Watertightness – DPS ceiling planes are completely waterproof.

Antielectrostatics – DPS ceilings are protected against dust settlements and water condensation. Therefore they are 
widely used in computer rooms, surgeries, operation rooms etc.

Acoustics – DPS ceilings cause no effect on resonance or damping of sound waves. It is recommended to use special 
materials to reach required parameters.

Thermal Barrier – It is recommended to use insulating materials to reach required parameters.

Installation – Quick & clean.
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DPS STANDARD to doskonały sposób na szybkie i estetyczne wyremontowanie każdego typu 
wnętrza. Powłoka DPS jest wtedy napinana od ściany do ściany na klasycznych widocznych 
profilach plastikowych. System DPS STANDARD jest prosty, szybki i czysty w montażu. Jest to 
system w pełni ekonomiczny i nie wymaga przy tym zbędnych przygotowań pomieszczenia.

DPS STANDARD systems renew and renovate all types of interior spaces. The ceiling is custom 
made to each specific room and stretched from wall to wall on visible classic DPS profiles. The 
DPS STANDARD classic profiles are made of 100% recyclable PVC. They are fixed to the walls 
and remains visible after the stretch ceilings installation. Tracks can be easily sprayed in various 
colors according to the color of your DPS ceiling.

DPS STANDARD est une idéale solution d’une restauration rapide et esthétique de chaque 
type d’habitattion. Le plafond DPS est ainsi tendu de mur à mur sur des classiques lisses de 
fixation apparentes en PVC. DPS STANADRD c’est une installation simple, rapide et propre. 
C’est un système économique qui ne nécessite pas de préparations inutiles de la pièce avant 
le montage.

DPS Standard ist eine ästhetische, großartige und schnelle Möglichkeit Ihren Innenraum zu 
Modernisieren. Beim  DPS Standard System wird die Spanndecke zwischen den Wänden 
aufgehängt auf einen sichtbaren PVC Profil. Der DPS Standard System ist leicht, sauber und 
einfach zu montieren. Es ist ein sehr ökonomischer System der keine weiteren unnötigen 
Vorbereitungen des Raums erfordern.
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DPS INVISIBLE to najbardziej ekskluzywny i zarazem najpopularniejszy system technologii DPS 
pozwalający korzystać ze wszystkich atutów DPS. Umożliwia stworzenie dowolnego kształtu 
płaskiego lub przestrzennego przy równoczesnym zachowaniu niewidocznych profilów. DPS 
INVISIBLE korzysta z systemów listew aluminiowych, które w 100 procentach nadają się do 
recyklingu. Są mocowane do ścian lub do sufitu w zależności od specyfiki danego pomieszczenia. 
Można również swobodnie łączyć różne typy profilów. DPS Invisible to doskonały wybór dla 
projektów klasycznych (wciąż pozostających na topie), jak i nawet najbardziej wymyślnych realizacji.

DPS INVISIBLE profits from all the advantages of DPS technology and allows you to create any 
shape, flat or spatial, while preserving profiles invisible. DPS INVISIBLE system uses aluminum 
tracks that are 100% suitable for recycling. They are fixed to the wall or ceiling depending on the 
characteristics of the room. You can also easily combine different types of profiles. DPS INVISIBLE 
is the best choice for classic still fashionable  and the most imaginative projects.

DPS INVISIBLE c’est le plus haut niveau de la technologie DPS qui bénéficie de tous les atouts 
de DPS. Elle permet de réaliser aussi bien les formes plates qu’en 3D tout en gardant les profilés 
invisibles. Les lisses DPS INVISIBLE sont en aluminium, 100% recyclables. Elles peuvent étre fixées 
aux murs ou au plancher selon la spécification d’intérieur en question. DPS INVISIBLE autorise 
la combinaison des lisses de différentes types. DPS INVISIBLE c’est une solution idéale pour les 
projets les plus hardis ainsi que classiques restant toujours à la mode.

DPS INVISIBLE ist der exklusivste und beliebigste System der DPS Technologie und ermöglicht 
die Verwendung aller Vermögenswerten der DPS. Damit können Sie jede beliebige Form oder 
räumliche Eben schaffen bei gleichzeitiger Verwendung von unsichtbaren Profilen. DPS INVISIBLE 
verwendet Aluminium Profile, die zu  100% recyclingfähig ist. Werden an Wänden oder der 
Decke montiert, je nach den Besonderheiten des Raums. Sie können verschiedene Arten von 
Profilen kombinieren. DPS INVISIBLE ist die perfekte Wahl für die Klassische Decke wie auch für 
anspruchsvolle Projekte

I N V I S I B L E
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DPS AQUA to idealne rozwiązanie do basenów publicznych i  prywatnych, parków wodnych, 
łaźni parowych, saun i  ośrodków SPA. Sufit napinany DPS Aqua idealnie sprawdza się 
w basenowym środowisku jako materiał odporny na wilgoć, chlor, siarczany i  inne szkodliwe 
substancje. Dodatkowo, stanowi pełną barierę dla wytwarzanej pary gwarantując, że szkodliwe 
opary nie przechodzą powyżej punktu konstrukcyjnego. DPS AQUA w 100 procentach nadaje 
się do recyklingu, posiada certyfikat higieniczny i  jest całkowicie nietoksyczny. Poprzez swoją 
estetykę i elastyczność sufit napinany DPS pozwala na stworzenie dowolnej kombinacji kolorów, 
tekstur i kształtów, dlatego jest stosowany z dużym powodzeniem w wielu prywatnych basenach 
i ośrodkach SPA. Membranę DPS stosuje się również w łaźniach parowych, gdyż jest całkowicie 
odporna na często występujący wysoki poziom wilgoci. W  suficie napinanym DPS   można 
swobodnie zamieścić wszystkie rodzaje wyposażeń i urządzeń stosowanych w bazowym suficie. 
Sufit napinany DPS oferuje ponadto doskonałe właściwości akustyczne, które rozpraszają hałas 
i niwelują pogłos, który tak często występuje w środowiskach basenowych.

DPS AQUA is a perfect solution for public or private swimming-pools, water parks, steam rooms, 
saunas and spa centers. The DPS sheet material is pre-finished, waterproof and will provide 
a  vapor barrier ensuring that no corrosive vapors pass through the ceiling into the void and 
steelwork above. DPS AQUA sheet does not require any maintenance or any (re)decoration 
and is guaranteed for 10 years. It is also 100% recyclable, hygienic and non-toxic. DPS stretch 
ceiling adds to your creative resources and lets you invite imagination into each and every 
design, this unique and innovative ceiling system is suitable for use in public  and private pool 
or spa environments. DPS AQUA sheet is also suitable for use in steam room applications 
as it is unaffected by high moisture levels. DPS stretch ceilings also offer excellent acoustic 
properties which assist in dealing with noise reverberation problems that can often occur in 
pool environments. DPS stretch ceilings can be adapted to any requirements making it ideal for 
speedy renovations.

DPS AQUA est une parfaite solution pour les piscines publiques et privées, aquaparcs, bains 
de vapeur, des saunes et centres SPA. Il s’intégre parfaitemenet dans un environnement de 
le piscine, en tant que matériel résistant à l’humidité, chlore, sulfates et d’autres substances 
nuisibles. En plus, le plafond DPS est un pare-vapeur efficace et garantit que les substances 
nuisibles ne dépasse pas de point de construction. Il est entièrement recyclable et répond aux 
normes en matière d’hygiènie et de toxicologie. Par son esthétique et flexibilité le plafond tendu 
DPS propose n’importe quelle combinaison de couleurs, de textures et de formes applicables 
avec succès dans de nombreuses piscines privées et centres SPA. Le plafond tendu DPS est 
entièrement humidifuge et peut être aisément monté dans les bains de vapeur ou le niveau 
d’humidité est souvent elevé. Il peut incorporer tout appreil technique utilisé dans le plancher 
de base. En outre, le plafond peut absorber les sons et ainsi réduire les nuisances sonores, si 
fréquentes dans des environnement de la piscine.

DPS AQUA ist die ideale Lösung für öffentliche und private Schwimmbäder, Wasserparks, 
Dampfbäder, Saunen und Spa. Eine DPS Spanndecke komponiert sich ideal in die Umgebung 
der Schwimmbäder durch ihre Beständigkeit gegen Feuchtigkeit, Chlor, Sulfate und andere 
Schadstoffe. Hinzu kommt, dass die Spanndecke ein Schutz in Form von Dampfsperre für die 
Konstruktion ist gegen die erzeugten schädlichen Dämpfe. DPS AQUA ist zu 100% recyclebar. 
Er besitzt einen Hygiene Zertifikat und ist völlig ungiftig. Durch seine Ästhetik und Flexibilität 
ermöglicht Ihnen die Spanndecke eine belibige Kombination von Farben, Texturen und 
Formen, deshalb wird sie erfolgreich in privaten Schwimmbädern und SPA Zentren eingesetzt. 
DPS Membrane wird auch mit Erfolg in Dampfbädern verwendet, weil sie völlig gegen häufig 
vorkommende Feuchtigkeit beständig ist. Bei der DPS Spanndecke kann man jede mögliche 
Austattungen und Geräte anwenden, die bei einer normalen Decke vorhanden sind. Die 
DPS Spanndecke gibt uns ideale akustische Eigenschaften, die den Lärm verstreuen und den 
Nachhall nivellieren, der so oft in der Schwimmbadumgebung vorkommt.

AQUA
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LIGHT

DPS LIGHT to nowoczesna technologia, która pozwoli rozświetlić każde pomieszczenie białym, 
ciepłym, miłym i bezcieniowym światłem. DPS LIGHT to system, w którym zastosowano powłokę 
DPS z kolekcji DPS TRANSPARENT oraz system świetlny w postaci ściemnialnych świetlówek 
o białej barwie lub system DPS LED bar. W zależności od natężenia światła DPS LIGHT, może 
służyć do oświetlenia pomieszczenia lub jako element dekoracyjny. Dzięki unikalnym właściwo-
ściom, membrana DPS idealnie rozprasza światło tworząc miłe dla oka i organizmu „okno na 
świat”. SUFITY NAPINANE DPS stosowane w rozwiązaniu DPS LIGHT to referencje katalogowe 
DPS Cristal White T5077, Cristal T5001 i Cristal Pearl T5065 oraz T5240 Cristal Moon. DPS LI-
GHT to wyjątkowa propozycja dla klientów ceniących sobie nowoczesny design połączony z uni-
kalnym wykonaniem. DPS LIGHT pozwala na stworzenie dowolnego nastroju dzięki sekwencjom 
świetlnym. Rytm, animacje i natężenie są dyrygowane przez kontrole i odpowiednie oprogramo-
wanie. DPS LIGHT może przybrać formę sufitu, ściany, jak również płaskiej i przestrzennej figury. 
Każda powłoka w systemie DPS LIGHT może być również nadrukowana dowolnym motywem, 
perforowana lub akustyczna.

DPS LIGHT is an innovative technology that will brighten any room a warm white, day and sha-
deless light. DPS LIGHT is a system in which a DPS translucent ceiling is applied in combination 
with lighting system in the form of a dimmable fluorescent lamps or white color LED. Depending 
on the intensity of light, it can be used to illuminate a room or as a decorative element. Thanks 
to the unique properties of the DPS membrane, DPS LIGHT disperse perfectly the light forming 
a window to the world. Stretch ceilings used in DPS LIGHT solutions are catalogue references: 
Cristal White T5077, Cristal T5001, Cristal Pearl T5066 and T5240 Cristal Moon. DPS LIGHT is 
a unique offer for customers who appreciate the modern design combined with unique perfor-
mance. DPS LIGHT allows you to create any mood with sequences of light. Rhythm, animation 
and intensity are conducted by the controller and appropriate software. DPS LIGHT can take 
the form of a ceiling, wall as well as flat and 3D figures. Each DPS LIGHT system can also be 
printed, perforated or acoustic.

DPS LIGHT constitue une innovation de la technologie DPS, qui permet d’éclairer chaque in-
térieur d’une lumière chaude, douce et anti-ombre. DPS Light est une nouvelle solution dans 
le cadre des PLAFONDS LUMINEUX proposant une combinaison du plafond translucide DPS 
et des systèmes lumières: soit des lampes fluorescentes procurants la lumière blanche, soit des 
lampes fluorescentes LED. Selon d’intensité lumineuse DPS LIGHT  peut assumer une fonction 
d’éclairage ou bien décorative. Grâce à ses valeurs uniques, le membrane DPS diffuse parfaite-
ment la lumière en créant des ambiances spécifiques. Les plafonds DPS LIGHT correspondent 
aux références du cataloque suivants DPS Cristal White T5077, Cristal T5001, Cristal Pearl 
T5066 et Cristal Moon T5240. DPS LIGHT est une proposition unique pour les clients ap-
préciants le designe moderne lié à des finitions uniques. Les séquences de lumière DPS LIGHT 
peuvent contribuer à une ambiance unique. Ainisi le rythme, animation et intensité lumineuse 
sont dirigés par le séquenceur ou le pilote adéquat. DPS LIGHT peut prendre la forme d’un mur, 
d’un plafond mais aussi d’une forme à plat ou d’une forme en 3D. Les toiles en système DPS 
LIGHT peuvent être aussi  acoustique, perforées ou imprimées.

DPS Light ist eine moderne Technologie, die jedem Raum durch weißes, warmes, angenehmes 
und schattenloses Licht aufhellen wird. Bei DPS LIGHT  System werden Folien von der DPS 
Transpatent Kollktion verwendet, wie auch Leuchtsysteme mit dimmbaren Leuchtstofflampen 
oder LED SYSTEM Lampen. Abhängig von der Lichtintensität kann das DPS Light System für 
jeden Raum als Beleuchtung oder dekoratives Element verwendet werden. Durch ihre einzigarti-
ge Eigenschaften diffundiert die DPS Membrane das Licht und schafft ein angenehmes Fenster 
zur Welt fürs Auge und Körper. DPS Spanndecken, die bei dem DPS Light System verwendet 
werden, haben das Referenzverzeichnis: Cristal White T5077, Cristal T5001, Cristal Pearl T5066 
und Crital Moon T5240. DPS Light ist ein einzigartiges Angebot für Kunden, die modernes De-
sign mit einzigartiger Performance zu schätzen wissen.
DPS LIGHT ermöglicht Ihnen, jede Stimmung mit Sequenzen von Licht zu erzeugen. Rhythmus, 
Animation und Intensität werden durch einen Controller und entsprechende Software erzeugt. 
DSP LIGHT kann die Form der Decke, Wand sowie Ebene und räumliche Figuren haben. Jedes 
Beschichtung System von DPS LIGHT kann auch mit einem beliebigen Muster bedruckt werden 
oder perforiert oder durch Perforation akustisch beschichtet
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COLORLIGHT

DPS COLORLIGHT podobnie jak DPS LIGHT to innowacyjna technologia, która pozwoli 
rozświetlić każde pomieszczenie kolorowym (RGB) ciepłym, miłym i bezcieniowym światłem. DPS 
COLORLIGHT to system, w którym zastosowano membranę DPS oraz system świetlny w postaci 
ściemnialnych świetlówek o trójkolorowej barwie lub system DPS LED bar. W zależności od 
natężenia światła DPS COLORLIGHT może służyć do oświetlenia pomieszczenia lub jako element 
dekoracyjny. Dzięki unikalnym właściwościom, membrana DPS idealnie rozprasza światło tworząc 
miłe dla oka i organizmu „okno na świat”. DPS COLORLIGHT pozwala na stworzenie dowolnego 
nastroju, dzięki sekwencjom świetlnym. Rytm, animacje i natężenie są dyrygowane przez 
kontroler i odpowiednie oprogramowanie. SUFITY NAPINANE DPS stosowane w rozwiązaniu 
DPS COLORLIGHT to referencje katalogowe DPS Cristal White T5077, Cristal T5001 i Cristal 
Pearl T5065 oraz T5240 Cristal Moon. DPS COLORLIGHT to wyjątkowa propozycja dla klientów 
ceniących sobie nowoczesny design połączony z unikalnym wykonaniem. DPS COLORLIGHT 
może przybrać formę sufitu, ściany, jak również płaskiej i przestrzennej figury. Każda powłoka 
w systemie DPS COLORLIGHT może być również nadrukowana dowolnym motywem, perforowana 
i akustyczna.

DPS COLORLIGHT as its „white” counterpart DPS LIGHT is an innovative technology, which 
allows illuminating every room with white or colorful brightness. DPS COLORLIGHT is a new 
solution in terms of illuminations, in which DPS translucent stretch ceiling was applied as well 
as a light system in the form of dimmable fluorescent lamps or LED system in three colors: red, 
green and blue (RGB). Mixing of the colors on the ceiling surface allows for obtaining almost 16 
millions of colors. The combination of all the three colors at one time, gives white light. Depending 
on light intensity, DPS COLORLIGHT might be used for illuminating the room or as a decorative 
element. Stretch ceilings used in DPS LIGHT solutions are catalogue references: Cristal White 
T5077, Cristal T5001,  Cristal Pearl T5066 and T5240 Cristal Moon. DPS LIGHT is a unique offer 
for customers who appreciate the modern design combined with unique performance. DPS LIGHT 
allows you to create any mood with sequences of light. These movements find their application 
in chromotherapy. DPS LIGHT can take the form of a ceiling, wall as well as flat and 3D figures. 
Each DPS LIGHT system can also be printed, perforated or acoustic. DPS COLORLIGHT find 
its application in many spaces such as cinemas, restaurants, shopping malls, shops, airports, 
showroom, stands, etc.

DPS COLORLIGHT comme DPS LIGHT constitue une innovation de la technologie DPS, qui 
permet d’éclairer chaque intérieur d’une lumière colorée (RGB) chaude, douce et anti-ombre. 
DPS COLORLIGHT est une solution dans le cadre de PLAFONDS LUMINEUX proposant une 
combinaison du plafond translucide DPS et des systèmes lumières: soit des lampes fluorescentes 
tricolores soit des lampes fluorescentes LED. Selon d’intensité lumineuse, DPS COLORLIGHT  
peut assumer une fonction d’éclairage ou décorative. Grâce à ses valeurs uniques, le membrane 
DPS diffuse parfaitement la lumière en créant des ambiances spécifiques. Les séquences 
de lumière DPS COLORLIGHT peuvent contribuer  à une ambiance unique. Ainisi le rythme, 
animation et intensité lumineuse sont dirigés par le séquenceur ou le pilote adéquat. Les plafonds 
DPS COLORLIGHT correspondent aux références du cataloque comme DPS Cristal White T5077, 
Cristal T5001, Cristal Pearl T5066 et Cristal Moon T5240. DPS COLORLIGHT est une offre unique 
pour les clients appréciants le designe moderne lié à des finitions uniques. DPS COLORLIGHT peut 
prendre la forme d’un mur, d’un plafond mais aussi d’une forme à plat ou d’une forme en 3D. 
Les toiles en système DPS COLORLIGHT peuvent être aussi  acoustique, perforées ou imprimées.

Der DPS Colorlight gleich den  DPS Light ist eine moderne Technologie, die jeden Raum durch 
RGB Beleuchtung, warm, angenehm und schattenlos aufhellen wird. DPS Colorlight ist ein System 
bei den die DPS Membrane mit Licht Systemen in Form einer dimmbaren und dreifarbigen 
Leuchtstofflampen oder LED bar SYSTEM ausgestattet ist. Abhängig von der Lichtintensität 
kann das DPS COLORLIGHT System für jeden Raum als Beleuchtung oder dekoratives Element 
verwendet werden. . Durch ihre einzigartige Eigenschaften diffundiert die DPS Membrane das Licht 
und schafft ein angenehmes Fenster zur Welt fürs Auge und Körper. DPS COLORLIGHT ermöglicht 
Ihnen, jede Stimmung mit Sequenzen von Licht zu erzeugen. Rhythmus, Animation und Intensität 
werden durch einen Controller und entsprechende Software erzeugt. DPS Spanndecken, die bei 
dem DPS COLORLIGHT System verwendet werden, haben das Referenzverzeichnis: Cristal White 
T5077, Cristal T5001, Cristal Pearl T5066 und Cristal Moon T5240. DPS Light ist ein einzigartiges 
Angebot für Kunden, die modernes Design mit einzigartiger Performance zu schätzen wissen. DPS 
COLORLIGHT kann die Form der Decke, Wand sowie Ebene und räumliche Figuren haben. Jedes 
Beschichtung System von DPS COLORLIGHT kann auch mit einem beliebigen Muster bedruckt 
werden oder perforiert oder durch Perforation akustisch beschichtet.
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L U M E

Panel świetlny serii Quadrat to wyjątkowa propozycja dla ceniących sobie estetykę, 
funkcjonalność i najwyższą jakość wykonania. Seria Quadrat to rozwiązanie dla powierzchni 
charakteryzujących się najnowocześniejszą stylistyką. Materiały wykorzystane do produkcji 
są najwyższej jakości. Świadczą o tym stosowane przez nas komponenty: aluminiowa rama 
z możliwością anodowania oraz malowania proszkowego, osprzęt renomowanych firm, 
technologie LED, specjalny materiał rozpraszający światło. Technologia produkcji serii 
Quadrat pozwala na dostosowanie wymiaru panelu świetlnego do potrzeb klienta w zakresie 
od 0,65 m do 2,4 m długości boku, przy czym grubość panelu świetlnego to jedynie 11 cm. 
Nasz produkt spełnia najwyższe standardy, dlatego oferujemy Państwu wersje użytkowe oraz 
wersje dekoracyjne LED RGB z pilotem. Panel świetlny Quadrat jest kompletnym rozwiązaniem 
również pod względem instalacyjnym. Produkt zawiera niezbędny osprzęt i odpowiednie 
źródła światła, a konstrukcja panelu zapewnia łatwy dostęp w celach serwisowych (w wersji 
zwieszakowej bez demontażu panelu).

Quadrat light panel is a unique proposal dedicated to demanding customers who appreciate 
aesthetics, functionality and top quality design. Quadrat series provides solutions to areas 
characterized by modern design. Materials used to production are best available at market; 
aluminum frames provides anodizing possibility as well as powder coating. We use accessories 
from reputable companies, LED technology and light scattering materials. Quadrat production 
technology allows to use panels in range of 0,65m up to 2,4m side length, assuming that 
thickness of light panel is just 11cm. Our product meets the highest standards therefore we 
offer user versions as well as decorative versions supplied with LED RGB. Quadrat light panel 
is a complete solution in terms of installation. Product includes equipment necessary for 
installation, furthermore it provides easy access in case of service works. 
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P I C T U R E

DPS PICTURE to możliwość nadruków wielkoformatowych na foliach transparentnych, 
lakowanych, matowych i satynowych. Ich siła, moc i wyrazistość pozwalają na wyeksponowanie 
dowolnie wybranej fotografii, logo, jak również indywidualnego motywu. Odpowiednio dobrany 
obraz nie tylko odzwierciedla charakter miejsca, w którym znajduje się sufit, ale również oddaje 
duszę pomieszczenia. DPS PICTURE swoją oryginalnością wzbudza zainteresowanie wielu 
doświadczonych architektów, którzy coraz częściej używają tego rodzaju sufitów w swoich 
pracach. Doskonała jakość porównywana może być z profesjonalnymi zdjęciami, ponieważ 
nadruk nie ulega odkształceniom nawet przy mocnym napięciu folii. Oprócz tradycyjnego 
zastosowania, folia transparentna z nadrukiem wykorzystywana jest także jako obraz świetlny, 
stanowiący niepowtarzalny element dekoracyjny każdego wnętrza.

DPS PICTURE is the possibility of large-format printing on transparent, glossy, matt and 
satin finishes. Their strength, power and clarity allows you to highlight your photography, 
logo, as well as an individual theme. A properly selected image does not only reflect 
the nature of the place where there is a ceiling but also reflects the soul of the room. 
DPS PICTURE generate many interest of experienced architects who are increasingly using 
this system in their projects. Besides the traditional use of printed transparent collection is also 
used as an image of light, which is a unique decorative element to any interior. DPS PICTURE 
allows the reproduction on DPS membranes of any type of Photos , pictures, logos or themes. 
Every project can be personalized. With DPS PICTURE the possibilities of decoration become 
infinite, the only limit is your imagination.

DPS PICTURE une innovation en matière d’imprimé de grands formats sur les plafonds 
translucides, laquées, mats et satinées. Les plafonds peuvent mettre en valeur un photo, 
logo choisi ou motif individuel ainsi qu’apporter à l’interieur la personnalité et l’ambiance 
specifique. DPS PICTURE Par sa orginalité ils devient de plus en plus aprecies dans le milieu 
d’architecte utilisant ces plafonds dans leur projet. La qualité de plafonds est similaire à celle 
de photos proffesionelles car l’imprimé est insinsible aux déformations même pendant que la 
toile est bien tendu. Sauf l’emploi traditionelle, le plafond imprimé en tant qu’illumination peut 
contribuer à une décoration inoubliable d’espace en question.

DPS PICTURE, gibt Ihnen die Möglichkeit des Großformatdrucks auf Lack, Matt, Satin und 
Transparenten Folien. Ihre Kraft, Stärke und Klarheit erlaub Ihnen jede Fotografie, Logo oder 
persönliches Thema zu exponieren. Entsprechend gewähltes Bild gibt dem Raum nicht nur 
den Charakter aber auch die Seele. DPS PICTURE durch seine Innovation zieht viel erfahrene 
Architekten an, bei deren Arbeiten dieses Produkt später genutzt wird. Die Qualität der 
Bedruckung kann mit Fotografie Bildern verglichen werden weit durch die Bespannung sich 
keine Verformungen bilden. Außer der traditionellen Verwendung von transparenten Folien 
werden sie mit Bedruckung zu einen Lichtbild der Dekoration fürs jeden Raum ist. 
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V I D E O

DPS  VIDEO to nowoczesna technologia DPS w dziedzinie projekcji obrazów, motywów 
i filmów wideo. SUFITY NAPINANE DPS stosowane w rozwiązaniu DPS VIDEO to referencje 
katalogowe DPS Cristal White T5077 i Cristal T5001 o szerokości materiału 200 cm oraz 
T5240 Cristal Moon o szerokości materiału 240 cm. DPS VIDEO to wyjątkowa propozycja dla 
klientów ceniących sobie nowoczesny design połączony z unikalnym wykonaniem.

DPS VIDEO is a modern DPS technology in the field of image projection, patterns and video 
movies. DPS stretch ceilings reference numbers used in order to create a video projection 
are following: Cristal White T5077 and Cristal T5001 with width of 200 cm and Cristal 
Moon T5240 with width of 240 cm. DPS VIDEO is unique proposal dedicated to demanding 
customers who appreciate aesthetics, functionality and top quality design.

DPS VIDEO c’est une innovation de la technologie DPS en matière de projection des images, 
des motifs et des films video.Les 3 références du catalogue DPS sont proposés comme des 
solutions en DPS VIDEO: Cristal White T5077, Cristal T5001  large de 200 cm et T5240 
Cristal Moon de largeur égale à 240cm. DPS VIDEO est une offre unique pour les clients 
appréciants le designe moderne lié à des finitions uniques.

DPS VIDEO ist eine moderne Technologie im Bereich von  Projektionen der Bilder, Motive 
und Videofilme. Spanndecken, die bei DPS VIDEO verwendet werden, haben das 
Referenzverzeichnis: Cristal White T5077, Cristal T5001 mit der Breite 200 cm, und Crital 
Moon T5240 mit der Breite 240 cm. DPS VIDEO ist ein einzigartiges Angebot, für Kunden, 
die modernes Design mit einzigartiger Performance zu schätzen wissen.

5150



V
ID

EO

5352



W A L L

Systemy profili DPS pozwalają na stworzenie dowolnego kształtu ścian i modułów ściennych 
trójwymiarowych, wypukłych i wklęsłych, również podświetlonych od tyłu. Poprzez nadrukowanie 
membrany DPS, w nieograniczony sposób można dekorować swoją przestrzeń.

The DPS system of profiles allows the realisation of 3D, concave and convex wall shapes 
that can be made lumincent via back lighting. Furthermore by printing the DPS membrane a 
multitude of solutions can be created.

Système de profilés en aluminium DPS permettent de créer des murs, des modules en 3D 
concaves ou convexes aussi en finition lumière. Les membranes DPS peuvent également être 
imprimables pour personnaliser l’espace mural à l’infini.

Das DPS Profil System ermöglicht es Ihnen, jede Form von Wänden oder dreidimensionalen 
Figuren zu schaffen mit konvexen und konkaven Elementen, die zusätzlich von hinten 
beleuchtet können. Durch die Bedruckung der DPS Membrane haben Sie die Möglichkeit in 
unbegrenzter Weise Ihren Raum zu dekorieren.
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S K Y

DPS SKY to system, który ma za zadanie stworzenie efektu „gwieździstego nieba”. Powłoka 
DPS w połączeniu z systemem światłowodów pozwala na zimitowanie galaktyki dając nam 
przy tym samym unikalny efekt.

DPS SKY system provides effect of starry sky. DPS membrane combined with fiber lights allows 
to imitate galaxy providing modern design and brilliant effect.

DPS SKY c’est un système de „ciel étoilé. Le revêtement DPS associé au système d’éclairage 
permet d’immiter de la galaxie donnant ainsi des effets uniques.

Das DPS SKY SYSTEM wird verwendet, um einen „Sternehimmeleffkt“ zu erzeugen. DPS 
Spanndecken in Verbindung mit Glasfasern ermöglichen uns eine Nachbildung der Galaxien 
um ein einzigartiges Erlebnis zu verschaffen.
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3 D

DPS 3D może przyjąć każdy niepowtarzalny kształt: płaski, owalny, łukowy, kolisty, przestrzenny, 
łamany czy wielopoziomowy. Sufity napinane DPS stosujemy we wszystkich pomieszczeniach 
użyteczności publicznej, w mieszkaniach prywatnych, a w szczególności tam, gdzie wymagana 
jest bezwzględna czystość i sterylność.

DPS 3D may take unique flat, oval, arc, circle, surround, broken or multilevel shape. Thanks 
to flexible characteristics of DPS 3D and the various texture collection and system of profiles, 
conceptions and projects including various geometries and 3-dimensional shapes are possible. 
With DPS membranes any architectural shape solutions can be achieved.

DPS 3D peut prendre des formes exceptionnelles: plates, ovales, voûtées, circulaires, 
stéréométriques, brisées ou à plusieurs niveaux. Les plafonds DPS peuvent être installés 
dans tous types d’espaces publiques, appartements individuels mais surtout dans les lieux 
nécessitant le haut niveau de pureté et de stérilité.

DPS 3D Spanndecke kann jede einzelne Form wie flache, ovale, gewölbte, runde, räumliche, 
gebrochene oder mehrstufige annehmen. DPS Spanndecken werden in allen Bereichen des 
öffentlichen, in privaten Haushalten und insbesondere dort, wo absolute Sauberkeit und 
Sterilität erforderlich ist, verwendet.
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P E R F

DPS PERF to możliwość wykonania otworów w  powłoce DPS. Wzory perforacji mogą być 
dostosowane do wszystkich referencji katalogu DPS. W  połączeniu z  podwójną powłoką 
z  kolekcji DPS LIGHT i  DPS COLORLIGHT, każdy wzór DPS PERF ożywia dookoła. 
DPS PERF tworzy niepowtarzalne sceny oświetleniowe. Ściany i  sufity DPS PERF znajdują 
zastosowanie zarówno w prywatnych i publicznych miejscach personalizując wystrój każdego 
wnętrza.

DPS PERF is the ability to make perforation holes in the DPS membrane. Patterns of perforation 
can be applied to all DPS references and collections. In conjunction with the double layer 
collection from DPS LIGHT or DPS COLORLIGHT, DPS PERF animates the space with lighting 
systems. DPS PERF takes part in creating unique lighting scenes. Walls and ceilings DPS PERF 
are used in both public and private places of personalizing the decor of any interior.
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DPS-MICROSORBER jest owocem współpracy pomiędzy DPS i KAEFER, wiodącego światowego 
specjalisty w dziedzinie akustyki, wynalazcy technologii MICROSORBER. DPS-MICROSORBER 
pochłania dźwięk i rezonans akustyczny. Znany jest również jako mikroperforowana powłoka 
absorpcji akustycznej. Pod względem cech fizycznych, tego typu materiał akustyczny jest 
zarówno fascynujący, estetyczny, jak również posiada skuteczne właściwości. Maluteńkie 
otwory mikroperforacji przetwarzają energię akustyczną w energię cieplną. W rzeczywistości, 
objętość powietrza zawartego między powłoką DPS-MICROSORBER i  jego powierzchnią 
podłoża zwiększa rezonans tarcia przez otwory w materiale, tworząc imponujące parametry 
akustyczne. Znacząco redukuje to czas pogłosu i poziom hałasu.

	 Charakterystyka DPS-MICROSORBER:  
	 Grubość: 0,17 mm  
	 Średnica otworu perforacji: ok. 0,15 mm  
	 Odległość pomiędzy otworami: 2 mm  
	 Ilość otworów: 250 000/m2

  
	 Perforacja +- 0,8%  
	 Wykończenie: SUPERMAT, CRISTAL WHITE,
	 wszystkie dostępne ref DPS.  
	 Właściwości: nie jest łatwo zapalny, B1  
	 zgodnie z DIN 4102: promieniowanie UV  
	 max. szerokość: 150 cm 

The DPS-Microsorber fabric is the result of a  partnership between DPS and KAEFER, 
leading German construction and public works company, acoustic specialist the Microsorber 
technology inventor. 
The DPS-MICROSORBER fabric is absorbing sound by resonance and also known as micro-
perforated acoustic absorption sheet. In terms of physical characteristics, this type of acoustic 
absorption material has both fascinating, aesthetic and effective properties. The small micro-
perforations transform acoustic energy into thermal energy. In fact, the volume of air enclosed 
between the material and its backing surface heightens the resonance of the air´s viscous 
friction through the holes in the material, creating impressive acoustic absorption performance 
for these types of micro-perforated acoustic absorption products.

	 DPS-MICROSORBER properties: 
	 Thickness: 0,17 mm 
	 Perforation diameter of hole: approx. 0.15 mm
	 Distance between holes: 2 mm
	 Quantity of holes: 250 000/m2

	 Perforation rate +- 0,8%
	 Design: white, translucent, all available DPS ref.
	 Properties: not easily ignitable, B1
	 in accordance with DIN 4102: UV-stabilised
	 max. width: 150 cm

MICROSORBER ®
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PANEL LU9045

DPS PANEL to samonośny system składający się ze  specjalnego wiszącego „trójkątnego” profilu 
DPS, w którym została zamontowana powłoka DPS. Profil DPS PANEL jest lekki, łatwy w montażu 
i dostępny w różnych wersjach wykończenia – biały i czarny połysk, naturalny aluminiowy i anodowany.  
Membrana w systemie DPS PANEL występuje w wersjach: LIGHT, COLORLIGHT, PICTURE,  PERF 
i MICROSORBER.

DPS PANEL consists of a suspended, self supporting triangular frame works onto which the 
DPS membranes are mounted. DPS PANEL profile is lightweight, easy to install and  available 
in various finishes – black and white glossy, raw and anodized. For your personal signature DPS 
provides in excess a full range of colors and textures. DPS PANEL sheets are available in many 
versions: LIGHT, COLORLIGHT, PICTURE,  PERF i MICROSORBER.
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LAKO DALLE / TAIL / KASETON

LAKO to idealne rozwiązanie do renowacji i dekoracji. Produkt w systemach sufitów podwieszanych 
montuje i demontuje się z łatwością, co umożliwia pełny dostęp do powierzchni między stropem a 
sufitem w technologii LAKO. LAKO to produkt o niezwykłej trwałości. Dzięki unikalnej konstrukcji, 
kostki zachowują swoją pamięć strukturalną w czasie. Jest idealnym rozwiązaniem często spotykanych 
problemów budowlanych, jak np. pleśń i stany grzybicze, pęknięć karton–gipsu czy zwykłego opadu 
kurzu ze stropu. LAKO występują w różnych wersjach: wykończenie lustrzane, satynowe, matowe, 
metalowe lub transparentne (DPS LIGHT), perforowane–dekoracyjne i akustyczne oraz z nadrukiem 
(DPS PICTURE). Ponad 110 kolorów dostępnych w różnych teksturach, które zachwycą każdego 
klienta. Możliwości aranżacji LAKO są nieograniczone. Poprzez stworzenie „mozaiki” kolorów 
czy przeciwstawienie barw uzyskuje się niepowtarzalny efekt. Projekt LAKO można idywidualnie 
kształtować według dowolnej wizji i wyobraźni. Poprzez modularność technologii LAKO, istnieje 
możliwość zintegrowania zróżnicowanych systemów oświetleniowych, jak i również każde urządzenie 
techniczne jak zraszacze, wykrywacze dymu czy wyjścia wentylacyjne i klimatyzacyjne. Istnieje również 
możliwość dostosowania technologii LAKO do specyficznych wymiarów pomieszczenia. LAKO jest 
odporna na wstrząsy i uderzenia. Kostka LAKO jest produkowana z najwyższej klasy folii PVC zgodnie 
z najwyższymi normami europejskimi. Posiada klasyfikację B–s2, d0. Ponadto LAKO jest produktem 
o najwyższym poziomie estetycznym i higienicznym. 

LAKO is the perfect solution for renovation and decoration. The tail is assembled and disassembled 
with easiness in structures of suspended ceilings and allow for full access to the area between the 
sling and the ceiling. LAKO is a product of amazing durability. Thanks to its unique structure, the 
tail maintain its structural memory in time. It is perfect solution for often met construction problems 
such as mould and mycotic conditions, crashes of gypsum plasterboard or normal dust falling from 
the sling. LAKO is available in many different finishes: glossy, satin, mat, metallic or transparent (DPS 
LIGHT), micro-perforated (DPS MICROSORBER) and with a printed picture (DPS PICTURE).

LAKO est une idéal solution de rénovation et de décoration. Démontable et remontable à loisir dans 
les structures ARMSTRONG donne l’accés à l’espace entre le plancher et le plafond de technologie 
LAKO. LAKO se caractèrise par une haute résistance. En plus, l’unicité de sa construction se traduit 
par usage des carrés à memoire. C’est une solution idéal pour tous les problèmes de construction p.ex. 
la moisi, la mycose, le fissure carton-gypse ou la chute de la poussière du plancher. LAKO offre des 
versions variées: finition laquée, satinée, mate, métallique, translucide (DPS LIGHT), microperforée 
(acoustique), imprimée (DPS PICTURE).

LAKO ist eine ideale Lösung für Renovierung und Dekoration. Das Produkt kann man sehr leicht 
montieren und demontier in abhäng Decken Systemen und  sie erlauben uns den vollen Zugriff zu 
dem Raum zwischen der Decke und der Konstruktion mit DPS LAKO Technologie. LAKO Palten 
sind ein Produkt von außergewöhnlichen Langlebigkeit. Mit ihren  einzigartigen Design, behalten 
Sie ihre strukturelle Gedächtnis in der Zeit. Sie sind eine ideale Lösung für solche Probleme wie: 
Schimmel und Pilz-Bildung, Risse im Putz oder die Ablagerung von Staub. LAKO Platen könne in 
alle Folienarten gefertigt werden wie: Lack, Matt, Satin, Transparent (DPS Light), Dekorativ perforiert, 
akustisch perforiert, mit Bedruckung ( DPS PICTURE).
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Oprócz znanych już zalet, DPS jest idealnym produktem stosowanym w standach wystawienniczych, 
stoiskach firmowych i strukturach witryn ekspozycyjnych dzięki:
	 możliwości uzyskania każdego rodzaju kształt 3D
	 wysokiej estetyce
	 szybkość i czystość montażu oraz demontażu
	 niskiej wadze (200 g/m2)
	 szerokiej palecie kolorów i tekstur
	 niewielkim gabarytom produktu złożonego.

Besides of already known advantages, DPS is a perfect solution used at exhibitions, company stands 
and showcases thanks to:
	 ability to obtain any kind of 3D shape
	 high aesthetics
	 user friendly, clean and fast assembly as well as disassembly
	 low weight (200g/ sq m)
	 wide range of colors and textures
	 small sizes of the complex product.

Apart ses avantages déjà connus, DPS est le produit idéal pour les stands, présentation et les structures 
de vitrines d’exposition grâce à:
	 son esthétique
	 sa vitesse et propreté de montage et de démontage
	 sa légèreté (200g/m2)
	 sa multitude de couleurs et de textures
	 son petit gabarit du produit emballé.

Zusätzlich zu den bereits bekannten Vorteilen ist die DPS Spanndecke das ideale Produkt fürs 
Ausstellungen, Bürostands und Ausstellungsorten wo sie als eine der Strukturen dienen kann durch 
ihre:
	 Möglichkeit jede 3D Form zu erreichen
	 Hohe Ästhetik
	 Geschwindigkeit und Reinheit der Montage und Demontage
	 Geringes Gewicht ( 200g/m2)
	 Große Auswahl an Farben und Texturen
	 Kleine Größe des komplexen Produkt.
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WYJĄTKOWE
    PROJEKTY

EXCEPTIONNAL PROJECTS
    Spezielle projekte
        Projets d’exception

DPS służy swoim profesjonalnym głosem doradczym w ocenie rozwiązań przewidzianych dla 
najbardziej nawet śmiałych projektów i wizji klienta. Aby dowiedzieć się więcej o DPS oraz 
odkryć inne DPS wyjątkowe projekty, zapraszamy do odwiedzenia naszej strony internetowej.

DPS is your partner to evaluate the most suitable solutions for your project, from the simplest to 
the most audacious. To know more about DPS and to discover other DPS exceptional projects, 
visit our website.

SKY WELLNSS

Miasto / Kraj-City / Country: Belgrad, Serbia
Wykonawca / Installation: Levelo d.o.o. repres. DPS SERBIA 
Projekt / Project: “4of7” Design studio
Powierzchnia / Area: 523 m2 (390 trójkąty) 
Referencje / References: T5077 CRISTAL WHITE

Studio 4of7 z siedzibą w Belgradzie oraz Superfuisonlab z siedzibą w Londynie 
ukończyły przemianę w Belgradzie w Serbii z dawnej restauracji na siłownię i 
SPA. Około 390 transparentnych, trójkątnych, podświetlanych od tyłu sufitów jest 
zawieszonych na stalowej konstrukcji.

Belgrade-based design studio 4of7 and London-based practice Superfuisonlab have 
completed the conversion of a former restaurant in Belgrade, Serbia, into a gym 
and SPA. Approximately 390 translucent, triangular, back-lit panels are suspended 
from the ceiling’s steel structure.
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EXPO Saragossa 2008

Miasto / Kraj-City / Country: Saragossa, Hiszpania
Wykonawca / Installation: CSP regres. DPS ESPANA 
Projekt / Project: grupa projektowa EMPTY
Powierzchnia / Area: 5000 m2 
Referencje / References: T5077 CRISTAL WHITE
Miejsca / Places: PABELLON ESPAÑA, PABELLON DE MEXICO, � PABELLON DIPUTACION, 
� PABELLON IBERCAJA

EXPO 2008 – wystawa światowa, która miała miejsce w 2008 roku w Saragossie. Idea przewodnia 
EXPO 2008 brzmiała „Woda – a zrównoważony rozwój”, maskotką była zaś stylizowana kropla 
wody o nazwie Fluvi. Wystawa trwała 3 miesiące – od 14 czerwca do 14 września 2008 roku. 
Celem wystawy była próba przedstawienia relacji między wodą  a człowiekiem. Opierała się ona 
na trzech głównych obszarach, tj.: w wymiarze innowacyjnym, w obrębie gospodarki, nauki, 
technologii i ekonomii, w wymiarze edukacyjnym, skierowanym ogólnie do społeczeństw z jasno 
określonym programem (w tym turystycznym), w wymiarze estetyki, kultury, wrażliwości i emocji.

EXPO 2008 – world’s great exhibition that was placed in Saragossa in 2008. The leitmotiv of 
EXPO 2008 was: „Water – and sustainable development”, the official mascot stylized water 
drop which was called Fluvi. Exhibition lasted 3 months – from 14th June till 14th September 
2008. The main goal of EXPO was a trial to present all relations between water  and a man. 
There were 3 main areas such as: in innovation in the field of economy, science, technology 
and economics, in education that was refered to the public with a specified program (including 
tourism), in  esthetic, culture, sensitivity and emotions.

Pawilon Hiszpanii/Spanish pavilion
Powierzchnia całkowita/The whole area: 1200 m2 w tym:
� – 700 m2 ref. DALIA S8009 
� – 500 m2 ref. BLACK TULIP S8000
Profil / Profiles: LU01, LS044
Architekt/Architect: Nicolas Pardo

Pawilon Meksyku / Mexican pavilion 
Powierzchnia / Area: 1900 m2

 w tym:
� – 1500 m2 ref. CRISTAL WHITE T5077
� – 400 m2 ref. SUPERMAT F1010 
Profil / Profiles: LU01 i LS044
Architekt / Architect: Victoriano Gonzalez

Pawilon Diputacion/Diputacion pavilion 
Powierzchnia / Area: 700 m2 
Referencje / References: CRISTAL WHITE T5077
Profil / Profiles: LU01 
Architekt / Architect: Sergio Signes

Pawilon Rosji/Russian pavilion 
Powierzchnia / Area: 300 m2

 

Referencje / References: Lustrzane-niebieski L5045 � AQUAMARINE, 
� biały L5065 PEARL i czerwony L5014 CINNABAR
� (tworzące razem flagę Rosji)
� /laques-blue L5045 Aquamarine, white L5065 Pearl i red L5014 
� Cinnabar (made together Russian flag)
Profil/Profiles: LU01
Architekt/Architect: Rocio Morales

Pawilon Ibercaja/  Ibercaja pavilion
Powierzchnia / Area: 175 m2

Referencje / References: SUPERMAT F1010
Profil / Profiles: LU01
Architekt / Architect: Ainoa Jaso
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Podziemia Rynku Głównego i Sukiennic w Krakowie

Miasto / Kraj-City / Country: Kraków, Polska
Projekt / Project: prof. Andrzej Kadłuczka
Powierzchnia / Area: 2050 m2 
Miejsca / Places: Rynek Główny Kraków

Podziemna ekspozycja, będąca w  istocie parkiem archeologicznym, ukazuje role Krakowa 
w  średniowiecznej Europie, wraz z  jego 800-letnia tradycją handlu i  rzemiosła. Prezentuje 
odnalezione przez archeologów pozostałości wczesnośredniowiecznej osady i  cmentarzyska, 
a także fragmenty późniejszej zabudowy Rynku z czasów Bolesława Wstydliwego i Kazimierza 
Wielkiego, wraz ze średniowiecznymi brukami i reliktami miejskiej infrastruktury. Na ekspozycji 
zgromadzono ponad 700 najciekawszych przedmiotów codziennego użytku, wybranych spośród 
kilku tysięcy znalezionych podczas badań pod Rynkiem. Dla ponad 500 eksponatów stworzono 
ich animowane odwzorowania w technologii 3D. Po obejrzeniu oryginału będzie więc można 
przybliżyć na ekranie dotykowym komputerową kopię przedmiotu i zobaczyć go w trójwymiarze. 
Przy tworzeniu ekspozycji wykorzystano nowoczesne techniki multimedialne, służące do 
prezentacji obrazów, filmów fabularnych, dźwięków i  animacji, które tworzą iluzję tętniącego 
życiem średniowiecznego Krakowa.

Powierzchnia sufitów napinanych wyniosła 2050 m2 (80 powłok sufitowych).
(prostokąty, kwadraty, trójkąty, trapezy, sufity z  łukami) (powłoki montowane na wysokości od 
2,20 do 2,95 m)

Wykorzystano materiały lakowane o lustrzanym odbiciu (L 5040 Magnetite) oraz satynowe (S 
8009 Dallia), a do konstrukcji nośnej użyto kilkuset metrów profili aluminiowych (LS044, LU41, 
LU01),–(szerokość pasa folii 2,00 m.b.), (powłoka z wysokiej jakości odbiciem imitującym efekt 
lustra), (LU01 - 450,00 m.b., LU041 - 540,00 m.b.,LU04 - 825,00 m.b., LS044 - 300,00 m.b., 
AXL1 - 165,00 m.b.).
 Powłoki sufitowe zawieszone zostały na kilku połączonych ze sobą poziomach.

W sufitach znajduje się ok. 600 punktów świetlnych, jak również elementy takie jak: głośniki, 
czujki przeciwpożarowe, kamery oraz kratki wentylacyjne.
Ponadto zamontowanych zostało ok. 80 rewizji umożliwiających dostęp do systemu 
przeciwpożarowego i wentylacji (o wymiarach 60 x 60 cm i 30 x 30 cm).

Underground market in Cracow
Underground main market and Cloth Hall
Largest underground museum all over the world – over 4.000 sq m
Underground exposition, which in fact is an archaeological park, shows Cracow’s role in 
medieval Europe together with its over 800 year tradition in trade and crafts. Exposition presents 
residues of early medieval settlement and burial ground found by archaeologists as well as 
part of the market building dated to the time of Boleslaw Krzywousty and Kazimierz Wielki. 
The exposition brings together over 700 most interesting everyday objects chosen from few 
thousands which has been found during researches below market. For more than 500 exhibits, 
animated mapping in 3D technology has been created. Further, there is an opportunity to zoom 
electronic copy of the object and see it in 3D. Modern multimedia techniques were used in order 
to present images, movies, sounds and animations which all together creates an illusion of living 
medieval Cracow.

DPS stretch ceilings on the tourist trail in the underground of the main Cracow market DPS has 
used approximately 600 light points as well as speakers, fire detectors and cameras. Further, 
DPS has installed approximately 80 tiles in dimensions 60/60cm and 30/30cm, which allows 
easy and fast access to anti fire system and ventilation. Total stretch ceiling surface was 2050 
sq m (80 panels including following shapes: rectangles, squares, triangles, trapezoids, ceilings 
with arches. Ceilings were installed on height from 2,20 up to 2,95m). Mostly lacquer materials 
with mirror effect were used (L5040 Magnetite) and satins (S8009 Dalia).  To the superstructure 
DPS has used a few hundred meters of aluminum profiles (LS044, LU41, LU01) – (foil width 
2m) LU01 – 450m, LU041 – 540m, LU04 – 525m, LS044 – 300m, ALX1 – 165m. Duration 
of implementation was about 80 days. Twelve DPS installers were participating in the whole 
assembly process.
Architectural design: prof. Andrzej Kadłuczka
Exposure scenario: Mieczysław Bielawski, Marcin Pietuch, Tomasz Salwierz
Substantive develop exhibition scenario: Cezary Buśko, Sławomir Dryja, Wojciech Głowa
� Stanisław Sławiński
Production designer: Fabryka Dekoracji Kraków
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Galeria handlowa MAZOVIA

Miasto / Kraj-City / Country: Płock / Polska
Wykonawca / Installation: Sufmar
Projekt / Project: pracownia architektoniczna
� Królikowski i Jaworski s.c.
Powierzchnia / Area: 10 000 m2

Referencje / References: L 5040 MAGNETITE
� T5077 CRISTAL WHITE

Największa w  Płocku nowoczesna galeria handlowa. Doskonale zlokalizowana. Wyjątkowy, 
niepowtarzalny projekt architektoniczny na tle innych centrów handlowych w Płocku (dbałość 
o  wykończenie, wyjątkowy wystrój wnętrz, najwygodniejszy ze wszystkich galerii w  mieście 
dojazd i parking). Szczególny dobór sklepów, wśród nich wiele marek debiutujących w regionie 
płockim, np. Media Markt, H&M, KFC czy Stradivarius (z grupy Inditex). Charakterystycznym 
elementem Mazovii jest przeszklony food court z widokiem na miasto i najbogatszą w Płocku 
ofertą gastronomiczną. Wartość inwestycji: ok. 200 mln zł.

The biggest retail park in Płock with a great localization. It is exceptional, unique architectural 
project against other shopping centers in Płock (taking care of every detail, great decoration, 
the most comfortable access and parking place). There is a lot of interesting trademarks, many 
of them as the first in Płock region, such as: Media Markt, H&M, KFC or Stradivarius (from the 
Inditex group). Very characteristic for Mazovia is the food court built from glass with a city view 
and the biggest gastronomical offer. The value of the project: around 200 million PLN.
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London City Limits Boulvar

Miasto / Kraj-City / Country: Londyn / Wielka Brytania
Wykonawca / Installation: Mariusz Kubacki – Sufmar
Projekt / Project: grupa projektowa s.c. Wełniak Piotr
Powierzchnia / Area: 5600 m2

Referencje / References: S8010 ASTER, L5040 MAGNETITE, � T5077 CRISTAL WHITE
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Multikino – Galeria ARKADY

Miasto / Kraj-City / Country: Wrocław / Polska
Wykonawca / Installation: Sufmar
Projekt / Project: Robert Majkut 
Powierzchnia / Area: 4 000 m2

Referencje / References: L5040 MAGNETITE,� T5077 CRISTAL WHITE

Multikino S.A. jest jednym z największych operatorów multipleksów w Polsce oraz 
niekwestionowanym liderem aktywności pozafilmowych. W  ramach sieci działa 
obecnie 21 nowoczesnych multipleksów w  największych miastach w  kraju, ze 
186 ekranami i 42 tysiącami miejsc. Od początku działalności na polskim rynku 
Multikino konsekwentnie realizuje swoją misję – dostarczanie widzom najwyższej 
jakości rozrywki, uwzględniając specyficzne potrzeby odbiorców, a  wszystko to 
w połączeniu z najwyższej klasy technologią, nowościami i światowymi trendami. 

Multikino S.A. is the biggest multiplex operator in Poland, and the  
unquestionable leader of out of film activities. In the network there  
are 21 modern multiplexes in the biggest cities in the country, with 186  
screens and 42 thousands of sits. From the beginning Multikino  
implements its mission – to give viewers the best entertainment  
including their specific needs, all in conjunction with superior technology, news and 
world trends.
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ALEXANDRIA II SPA & WELLNESS

Kraj / Country / Republika Czeska / Tcheque Republique
Miasto / City / Luhačovice
Nazwa / Name / Hotel Alexandria II
Projektant / Architect / HELIKA a.s., Praha 
Instalator sufitów DPS / Installation by DPS design s.r.o.
 
Referencje / References / Sufity napinane DPS znajdują się w basenie i recepcji w referencjach 
satynowych i transparentnych. W szatni i na korytarzu sufity tworzą fabiony – tzw. Czeski rękaw. 
DPS stretch ceilings are situated in the pool and reception in satine and transparent references. 
In the locker room and the hallway ceilings are forming funnels -known shape as Czech sleeve.

Statystyka / Statistics / Sufity / Ceilings ∑– 1614 m2

3D element / elements – 96 m2 / Czeski rękaw/ Czech sleeve – 265 m2 / Listwy nacinane / slotted 
� profiles – 1500 lm
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